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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Пункт 123 повестки дня (продолжение)

Укрепление системы Организации 
Объединенных Наций

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово желающим выступить с 
разъяснениями мотивов голосования, позвольте 
мне напомнить делегациям о том, что выступления 
по мотивам голосования ограничиваются 10 мину-
тами и осуществляются делегациями с места.

Г-жа Бодьяи (Венгрия) (говорит по-английски): 
В отношении резолюции 74/307, озаглавленной 
«Объединенный ответ на глобальные угрозы здо-
ровью: борьба с коронавирусным заболеванием 
2019  года (COVID-19)» и принятой по пункту 123 
повестки дня «Укрепление системы Организации 
Объединенных Наций», Венгрия хотела бы при-
соединиться к заявлению, с которым выступит 
наблюдатель от Европейского союза, и в своем на-
циональном качестве добавить к нему следующие 
замечания. 

Мы переживаем самый разгар глобального кри-
зиса, который сказывается на всех нас. Для Венгрии 
спасение жизней наших граждан имеет первосте-
пенное значение, и поэтому наша приоритетная за-
дача заключается в том, чтобы в рамках реагирова-
ния на этот кризис уделять внимание прежде всего 
мерам в области здравоохранения. Кроме того, мы 
также учитываем тот факт, что этот кризис сказы-

вается почти на всех аспектах жизни людей, поэто-
му одновременно с такими мерами правительствам 
важно в равной мере заниматься преодолением его 
социально-экономических последствий. 

Венгрия считает, что большое значение в этом 
плане имеет также многостороннее сотрудниче-
ство. Но при этом мы хотели бы, пользуясь случаем, 
напомнить об опасениях Венгрии по поводу неко-
торых аспектов политической декларации (резолю-
ция 74/2) заседания высокого уровня по вопросу о 
всеобщем охвате услугами здравоохранения – опа-
сениях, которые были четко озвучены министром 
иностранных дел Венгрии Его Превосходитель-
ством Петером Сийярто во время принятия декла-
рации 23 сентября 2019 года. Поэтому мы предпоч-
ли бы, чтобы в десятом пункте преамбулы насто-
ящей резолюции содержалась нейтральная ссылка 
на эту декларацию. Венгрия также отмежевалась от 
пунктов 70 и 71 Политической декларации по во-
просу о всеобщем охвате услугами здравоохране-
ния. По этой причине Венгрия дистанцируется от 
десятого пункта преамбулы настоящей резолюции. 

Г-н Мэк (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Соединенные Штаты с удовлет-
ворением проголосовали за резолюцию 74/307, оза-
главленную «Объединенный ответ на глобальные 
угрозы здоровью: борьба с коронавирусным заболе-
ванием 2019 года (COVID-19)». Мы благодарим пра-
вительство Саудовской Аравии и основную группу 
за транспарентный и эффективный переговорный 

Организация Объединенных Наций A/74/PV.65

Генеральная Ассамблея
Семьдесят четвертая сессия

65-е пленарное заседание 
Понедельник, 14 сентября 2020 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Мухаммад-Банде . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    (Нигерия)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).



A/74/PV.65	 14/09/2020

2/8� 20-23568

процесс под их руководством и высоко оцениваем 
его усилия по обеспечению учета в тексте наших 
причин обеспокоенности. 

Соединенные Штаты также с удовлетворени-
ем отмечают, что в резолюции подчеркивается 
важность своевременного обмена точной и про-
зрачной информацией в рамках усилий по борьбе 
с пандемией нового коронавирусного заболевания 
(COVID-19). Транспарентность имеет решающее 
значение для принятия единых мер реагирования 
на пандемию. Эффективное смягчение последствий 
такого кризиса в области общественного здра-
воохранения, как кризис, вызванный пандемией 
COVID-19, требует транспарентности и подотчет-
ности со стороны правительств и международных 
организаций, всестороннего участия гражданско-
го общества, защиты неприкосновенности частной 
жизни, а также обеспечения безопасности и досту-
па к информации. 

Транспарентность, доступ к информации и об-
мен достоверными сведениями о характере угрозы 
имеют жизненно важное значение для сдержива-
ния распространения вируса. Вместо этого в не-
которых странах правительства приняли решение 
полностью заблокировать или ограничить доступ в 
Интернет и доступ к информации. В других местах 
было жестко ограничено право на свободу выраже-
ния мнений. К сожалению, нам известно о случаях 
преследования, оказания давления и запугивания 
со стороны правительств стран во всем мире, кото-
рые стремятся использовать эту пандемию в каче-
стве предлога, для того чтобы отказать жителям их 
стран в праве свободно высказывать свое мнение, 
и в том числе для подавления инакомыслия. Такие 
действия сделают глобальное сообщество менее, а 
не более безопасным. 

В некоторых странах журналистов подвергают 
арестам и задержаниям за освещение пандемии или 
критику правительственных мер реагирования. 
Это вызывает особую тревогу, поскольку мы осоз-
наем растущую опасность того, что содержащиеся 
под стражей лица подвержены особенно высокому 
риску заражения и смерти от вируса. Страны, обе-
спечивающие уважение и защиту неотъемлемых 
права человека, также принимают более эффектив-
ные меры по борьбе с COVID-19. В этой связи Со-
единенные Штаты сожалеют, что в резолюцию не 
была включена более решительная формулировка о 

необходимости обеспечивать защиту и поощрение 
прав человека. 

С самого начала пандемии Соединенные Штаты 
заявляют, что борьбу с пандемией COVID-19 можно 
вести лишь в условиях полной транспарентности и 
своевременного обмена данными и информацией в 
области общественного здравоохранения с членами 
международного сообщества. Более того, события 
последних нескольких месяцев подчеркнули важ-
ное значение транспарентности и подотчетности в 
преодолении пандемии. К сожалению, ошибки, до-
пущенные как Китайской Народной Республикой, 
так и Всемирной организацией здравоохранения 
(ВОЗ) в самом начале пандемии подвергли всех 
нас опасности и стали причиной дополнительных 
страданий и гибели людей, которых можно было 
избежать. 

В заключение отмечу, что Соединенные Шта-
ты представили свое уведомление о выходе из со-
става Всемирной организации здравоохранения с 
6 июля 2021 года по причине отсутствия транспа-
рентности, подотчетности и независимости в этой 
организации и ее нежелания проводить реформы. 
Мы настаиваем на том, чтобы ВОЗ содействовала 
охране здоровья людей во всем мире на транспа-
рентной и научной основе, в том числе путем обе-
спечения подотчетности в рамках этой системы. 
Мы хотим спасти жизни людей и рассчитываем, 
что Организация Объединенных Наций и ее учреж-
дения будут и впредь разделять эту благородную 
цель и содействовать ее достижению. Поэтому мы 
не согласны с содержащимися в тексте ссылками на 
ВОЗ. 

Г-н Шпарбер (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Я взял слово для разъяснения позиции 
Лихтенштейна по резолюции 74/307. 

Лихтенштейн приветствует содержащийся в 
резолюции призыв к активизации международного 
сотрудничества и многосторонних усилий по реа-
гированию на кризис, вызванный пандемией ко-
ронавирусной инфекции (COVID-19). В этой связи 
Лихтенштейн признает, что Группа двадцати, в со-
став которой входят крупнейшие в экономическом 
отношении страны мира, играет важную роль в 
этих усилиях и несет ответственность за устране-
ние значительных негативных последствий панде-
мии, в том числе для сферы общественного здраво-
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охранения, а также мировой финансовой и эконо-
мической систем. 

Организация Объединенных Наций, имеющая 
универсальный членский состав и обладающая не-
оспоримой легитимностью в области установления 
глобальных стандартов, играет ведущую роль в 
координации глобальных мер реагирования на пан-
демию COVID-19. Поэтому усилия Группы двадца-
ти (Г-20), в том числе итоги прошедшего 26 марта 
чрезвычайного саммита лидеров стран Г-20 и по-
следующих встреч, должны подкреплять меры 
реагирования Организации Объединенных Наций 
на пандемию и быть тесно с ними увязаны в целях 
укрепления взаимодополняемости усилий и содей-
ствия более эффективному, подотчетному и инклю-
зивному глобальному управлению. Содержащееся 
в Заявлении лидеров стран Г-20 твердое намерение 
поддерживать деятельность Всемирной организа-
ции здравоохранения, Международного валютного 
фонда, Всемирного банка и Организации Объеди-
ненных Наций должно быть воплощено в конкрет-
ный вклад Г-20 в усилия, прилагаемые учреждени-
ями системы Организации Объединенных Наций. 

Цели в области устойчивого развития (ЦУР) 
являются универсальной основой, приверженность 
которой выразили все государства в качестве чле-
нов Генеральной Ассамблеи, в том числе государ-
ства — члены Г-20. Лихтенштейн приветствовал 
бы твердое и явное намерение Г-20 мобилизовать 
имеющиеся у этой группы экономические и фи-
нансовые возможности в целях содействия нашим 
совместным усилиям, прилагаемым в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций для достижения 
ЦУР. Эти усилия, несомненно, необходимо акти-
визировать в свете колоссальных гуманитарных и 
социально-экономических последствий пандемии, 
и Г-20 могла бы внести столь необходимый вклад 
в усилия по восстановлению во всем мире в рамках 
этого важнейшего общего дела нашего поколения. И 
хотя мы не услышали соответствующих заверений 
со стороны Г-20 на чрезвычайном саммите лидеров, 
находящаяся на рассмотрении резолюция могла бы 
предоставить для этого хорошую возможность.

Г-н Гадирхоми (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я взял слово для разъяс-
нения мотивов голосования нашей делегации по 
резолюции 74/307. Наша делегация воздержалась 

при голосовании по этой резолюции по следующим 
соображениям.

Во-первых, в период, когда Генеральная Ассам-
блея не имела возможности проводить очные засе-
дания, наша делегация приветствовала рассмотре-
ние решения 74/544 в качестве консенсусного доку-
мента, что представляется целесообразным в новых 
обстоятельствах, возникших в результате вспышки 
пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19). В 
то же время мы вновь заявили о главенствующем и 
заслуживающем высокой оценки стремлении Гене-
ральной Ассамблеи принять итоговый документ на 
основе открытых, инклюзивных, транспарентных и 
должным образом организованных консультаций и 
диалога между государствами-членами. Мы также 
исходили из общего понимания, согласно которо-
му принятие одной всеобъемлющей резолюции, 
охватывающей все аспекты этой проблемы, по-
может нам избежать рассмотрения параллельных 
документов. 

На основе этого общего понимания на прошлой 
неделе в результате интенсивных и продолжитель-
ных обсуждений между государствами-членами и 
группами государств была принята сводная резо-
люция 74/306. Резолюция 74/307 была представлена 
на рассмотрение в тот же период, когда государ-
ства-члены не имели возможности проводить оч-
ные заседания. Соответственно, не было проведено 
ни одного заседания, на котором государства-чле-
ны могли бы представить свои мнения и замечания. 
Резолюция также дублирует ранее принятые тек-
сты. Результаты прошедшего на прошлой неделе 
голосования по этой резолюции также в определен-
ной степени продемонстрировали недовольство и 
многих других государств-членов. 

Во-вторых, наша делегация дистанцируется от 
двенадцатого пункта преамбулы и пункта 5 поста-
новляющей части. Мы не можем приветствовать 
какой-либо итоговый документ, принятый закры-
тыми форумами без широкого и эффективного уча-
стия всех государств — членов Организации Объ-
единенных Наций. 

В-третьих, в первом и втором пунктах преамбу-
лы резолюции, соответственно, справедливо при-
знаются беспрецедентные негативные последствия 
пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) 
для сферы здравоохранения и социально-экономи-
ческой сферы. Тем не менее, хотя в резолюции, как 
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представляется, рассматриваются основные соци-
ально-экономические аспекты вспышки COVID-19, 
в ней, к сожалению, не упоминаются некоторые 
серьезные экономические проблемы государств-
членов, в том числе развивающихся стран, поэтому 
она не отражает позицию всех государств-членов 
в этом отношении. Один из главных недостатков 
этого текста заключается в том, что в окончатель-
ном варианте резолюции не содержится ни одной 
ссылки на последствия односторонних санкций для 
тех стран, в отношении которых они были введе-
ны, не говоря уже о призыве к искоренению этой 
незаконной и бесчеловечной практики, которая по-
прежнему существенно затрудняет принятие эти-
ми странами мер по борьбе с пандемией COVID-19. 
Это представляет собой явное и полное игнориро-
вание решительных призывов, с которыми высту-
пают основные группы государств-членов, включая 
Группу 77 и Китая и Движение неприсоединивших-
ся стран.

Кроме того, в резолюции игнорируются недав-
ние решительные призывы к немедленной отмене 
Соединенными Штатами односторонних принуди-
тельных мер. Речь идет, в частности, о призывах 
Генерального секретаря, Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека, Комитета по экономическим, социальным и 
культурным правам, Специального докладчика по 
вопросу о негативном воздействии односторонних 
принудительных мер на осуществление прав чело-
века и Специального докладчика по вопросу о пра-
ве на питание.

В-четвертых, в окончательном варианте резо-
люции не учитывается необходимость того, чтобы 
развивающиеся страны, в частности наименее раз-
витые страны и малые островные развивающиеся 
государства, в исключительном порядке получали 
срочную финансовую помощь по низким процент-
ным ставкам и с гибким льготным периодом и сро-
ками выплат от международных и региональных 
финансовых и валютных учреждений без какой бы 
то ни было дискриминации или выдвижения усло-
вий, продиктованных политическими соображени-
ями. Этот важный вопрос не учтен в окончательном 
варианте резолюции, хотя именно сейчас развиваю-
щиеся страны остро нуждаются в такой помощи не 
только для борьбы с пандемией COVID-19, но и для 
преодоления ее беспрецедентных негативных соци-
ально-экономических последствий.

Г-н Мусса (Джибути) (говорит по-французски): 
В качестве одного из авторов резолюции 74/307, 
озаглавленной «Объединенный ответ на глобаль-
ные угрозы здоровью: борьба с коронавирусным за-
болеванием 2019 года (COVID-19)», Джибути про-
голосовала за эту резолюцию и приветствует тот 
факт, что она была принята при широкой поддерж-
ке государств-членов. Джибути с самого начала 
поддерживала эту резолюцию и работала совмест-
но с другими делегациями в рамках переговоров в 
целях обеспечения того, чтобы она была принята 
консенсусом.

(говорит по-английски)

С каждым днем мы углубляем наши знания об 
этом вирусе и о способах его распространения, а 
также о том, какие меры защиты оказываются эф-
фективными. Для нашей делегации цели этого тек-
ста предельно ясны. Только что принятая резолю-
ция подчеркивает исключительную важность вы-
работки общего понимания и поощрения чувства 
надежды на солидарность, сострадание и междуна-
родное сотрудничество. Мы должны добиться того, 
чтобы никто не был забыт, и сделать наш мир луч-
ше, чем прежде.

Г-н аль-Арсан (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Наша страна воздержа-
лась при голосовании по резолюции 74/307. Мы не 
считаем, что процедуры, которые были использова-
ны в прошлую пятницу и привели к принятию ре-
золюции в отсутствие консенсуса, носили надлежа-
щий характер. Результаты голосования по резолю-
ции, принятой не на основе консенсуса, свидетель-
ствуют об отсутствии поддержки этого документа. 
Даже сейчас многие государства-члены считают 
неубедительными те причины и доводы, которые 
побудили Генеральную Ассамблею вновь смотреть 
резолюцию 74/307, в особенности после того, как 
Генеральная Ассамблея уже приняла резолюцию 
74/306, озаглавленную «Всеобъемлющие и скоор-
динированные меры реагирования на пандемию 
коронавирусного заболевания (COVID-19)». Резо-
люция 74/306 была названа сводной резолюцией и 
стала результатом продолжавшихся несколько ме-
сяцев переговоров, которые были непростыми, но в 
то же время транспарентными и конструктивными.

Впоследствии Председатель Генеральной Ас-
самблеи назначил постоянных представителей 
Афганистана и Хорватии сокоординаторами для 
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координации и объединения различных инициатив 
по COVID-19. Цель заключалась в том, чтобы повы-
сить эффективность международных мер реагиро-
вания на эту проблему и предпринять необходимые 
шаги для устранения ее последствий в социальной 
и экономической сферах и в сфере общественного 
здравоохранения. Мои коллеги, вероятно, помнят 
о том, что Председатель Генеральной Ассамблеи в 
своем письме о назначении этих сокоординаторов 
отметил тот факт, что в связи с большим числом 
резолюций по данной проблеме требуется достичь 
договоренности в отношении координации усилий 
и инициатив в этой области.

Как показывает практический опыт работы Ге-
неральной Ассамблеи, сотрудничество, диалог и 
транспарентные переговоры являются важнейши-
ми гарантиями принятия консенсусных резолюций 
или резолюций, пользующихся максимально ши-
рокой поддержкой государств-членов, особенно в 
тех случаях, когда они направлены на выработку 
коллективных универсальных мер реагирования на 
вызовы в области здравоохранения и в социально-
экономической сфере. Однако, к сожалению, ни по 
преамбуле, ни по пунктам постановляющей части 
резолюции 74/307, озаглавленной «Объединенный 
ответ на глобальные угрозы здоровью: борьба с ко-
ронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19)», 
не было проведено ни официальных, ни неофици-
альных переговоров. Несмотря на предпринятые 
нами значительные усилия с целью убедить авто-
ров внести поправки как по существу, так и по фор-
ме, эти попытки были отвергнуты главным авто-
ром резолюции, что тогда побудило нас нарушить 
процедуру отсутствия возражений. Впоследствии 
делегация нашей страны направила Председателю 
Генеральной Ассамблеи письмо, в котором мы разъ-
яснили причины нашего возражения против этой 
резолюции, в том числе отметили тот факт, что в 
отношении текста резолюции не было достигнуто 
минимального консенсуса, необходимого для обе-
спечения объединенного ответа на COVID-19.

Сирийская Арабская Республика дистанциру-
ется от резолюции 74/307 и считает, что она пред-
ставляет собой дублирование усилий в контексте 
работы и мандата Генеральной Ассамблеи, прежде 
всего с учетом ранее принятой сводной резолюции 
74/306. Резолюция 74/307, в связи с которой мы вы-
ступаем в этим разъяснением мотивов голосования, 
несомненно, обременит повестку дня Генеральной 

Ассамблеи в том, что касается решений, не пользу-
ющихся консенсусом. В этой связи позвольте мне 
отметить три основных момента.

Во-первых, мы сожалеем о том, что авторы ре-
золюции 74/307 отказались включать в нее форму-
лировку, касающуюся воздействия односторонних 
принудительных мер на способность стран и наро-
дов принимать меры реагирования в связи с соци-
ально-экономическими последствиями COVID-19 и 
последствиями для здоровья людей.

Во-вторых, мы дистанцируемся от всех со-
держащихся в этой резолюции ссылок на работу 
и усилия Группы двадцати (Г-20). Мы вновь под-
черкиваем, что ряд государств – членов Г-20 вводят 
односторонние принудительные меры в отношении 
нашей страны, Сирии, а также в отношении неко-
торых других стран мира, что оказывает серьезное 
негативное воздействие на способность этих стран 
и народов преодолевать социально-экономические 
и медицинские последствия COVID-19, а также по-
следствия области общественного здравоохранения.

В-третьих, наша делегация дистанцируется от 
какого-либо упоминания в резолюции усилий и 
работы международных финансовых учреждений, 
главными из которых являются Группа Всемирного 
банка и Международный валютный фонд, посколь-
ку эти учреждения проводят необъективную, пред-
взятую и неконструктивную политику, которая яв-
ляется политизированной и предусматривает,  что 
их работа, а также выделение финансовых средств 
и оказание содействия некоторым государствам, в 
том числе нашей стране, Сирии, обусловлены по-
литическим давлением со стороны правительств 
некоторых крупных в экономическом и политиче-
ском отношении держав. Это те же правительства, 
которые с помощью односторонних принудитель-
ных мер проводят политику, направленную против 
многих стран.

В заключение мы хотели бы выразить надеж-
ду на то, что председательствующая делегация 
сможет найти реалистичное, юридически убеди-
тельное и транспарентное обоснование резолюции 
74/307, вместо того чтобы утверждать, что, если 
были высказаны возражения, это не означает, что 
она была отклонена. Если это не так, то в чем тог-
да цель решения 74/544, срок действия которого 
неоднократно продлевался. У нас была надежда 
на то, что председательствующая делегация будет 
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действовать согласно своей собственной основопо-
лагающей позиции и в соответствии с ней и сможет 
объединить многочисленные проекты резолюций, 
как мы это сделали в сводной резолюции. Как всем 
нам известно, существует ряд резолюций, в отно-
шении которых были высказаны возражения, од-
нако сторонники и авторы этих резолюций решили 
их пересмотреть после возвращения на пленарное 
заседание. Это подтверждает наше толкование ре-
ального содержания резолюции и наши опасения, 
высказанные, когда мы призывали избегать избира-
тельного и политизированного подхода, особенно в 
ситуации, когда мы стремимся к достижению гло-
бальной коллективной солидарности перед лицом 
этого бедствия.

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего с за-
явлением по мотивам голосования.

Сейчас мы заслушаем заявления после приня-
тия резолюции.

Г-жа Людвиг (Европейский союз) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить от имени Ев-
ропейского союза и его государств-членов. К этому 
заявлению присоединяются страны-кандидаты: Ре-
спублика Северная Македония, Черногория, Сер-
бия и Албания, а также страна — участница Про-
цесса стабилизации и ассоциации и потенциальный 
кандидат Босния и Герцеговина.

Г-н Председатель, позвольте мне прежде все-
го выразить признательность Вам за руководство 
нашей работой. В это все еще непростое время мы 
благодарны за представившиеся в прошлую пятни-
цу и сегодня возможности для обмена мнениями. 
Пандемия коронавирусной инфекции (COVID-19) 
остается беспрецедентной проблемой, и все наши 
усилия по-прежнему сосредоточены на смягчении 
ее последствий. Мир под руководством Организа-
ции Объединенных Наций уже предпринял в этом 
направлении весьма масштабные усилия. Кроме 
того, в течение последнего месяца мы также вели 
переговоры по всеобъемлющей сводной резолю-
ции, посвященной COVID-19, которая была приня-
та в прошлую пятницу (резолюция 74/306) и цель 
которой заключалась в том, чтобы комплексным 
образом охватить все темы и избежать выдвижения 
отдельных инициатив по конкретным аспектам. 
Поэтому мы были удивлены тем, что эта резолюция 
вновь появилась в повестке дня, поскольку мы та-

ким образом возвращаемся к самому первому дню 
пандемии. В апреле было крайне важно, чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций и ее государства-
члены продемонстрировали, что в трудные време-
на мы занимаем единую позицию. В то время эта 
резолюция стала важным вкладом. И в интересах 
единства мы были готовы пойти на компромисс в 
отношении процесса и содержания. Но даже тогда 
этот процесс был сопряжен для нас с определенны-
ми проблемами.

Отмечая, что Королевство Саудовская Аравия 
обеспечило возможность представить замечания по 
этому проекту резолюции и высоко оценивая тот 
факт, что некоторые из них были приняты во вни-
мание, мы предпочли бы, чтобы были проведены 
углубленные консультации и установлены сроки, 
благодаря чему процесс консультаций был бы все-
объемлющим и транспарентным. Резолюция вклю-
чает в себя ряд важных элементов. Тем не менее, 
по нашему мнению, даже в тот момент резолюция, 
посвященная COVID-19, должна была включать 
следующие аспекты: признание центральной роли 
Всемирной организации здравоохранения, выра-
жение поддержки в связи с призывом Генерального 
секретаря от 23 марта к немедленному глобально-
му прекращению огня, поддержка единого Гло-
бального плана гуманитарного реагирования на 
COVID-19, решительную готовность учитывать в 
контексте принятия мер в связи с COVID-19 таких 
аспектов, как права человека и гендерное равенство 
как в краткосрочной, так и в долгосрочной перспек-
тиве, признание необходимости соблюдения прав 
на неприкосновенность частной жизни и защиту 
персональных данных при обмене эпидемиологи-
ческими и клиническими данными, подтверждение 
решимости Организации Объединенных Наций 
использовать все возможности в рамках усилий 
по оказанию чрезвычайной помощи и восстанов-
лению для повышения устойчивости, в том числе 
перед лицом изменения климата, и признание того, 
что пандемия коронавирусной инфекции COVID-19 
свидетельствует о необходимости защиты окружа-
ющей среды и биологического разнообразия мира в 
целях предотвращения новых эпидемий.

Как уже упоминалось, наше согласие относи-
тельно принятия в апреле данной резолюции было 
в значительной степени обусловлено необходи-
мостью оперативного и согласованного принятия 
мер в связи с кризисом и отсутствием на тот мо-
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мент условий для проведения переговоров. Сегод-
ня контекст совершенно иной. Хотя принятая в 
апреле резолюция придала существенный импульс 
нашей работе, мы были разочарованы тем, что не 
было предпринято никаких усилий для проведения 
дальнейших консультаций, хотя они были бы впол-
не возможны. Мы также считаем, что некоторые 
элементы резолюции в результате произошедших 
за это время событий уже устарели. Кроме того, 
все аспекты теперь охвачены в рамках сводной ре-
золюции, которая должна была заменить все ини-
циативы, касающиеся COVID-19. Поэтому данная 
резолюция вызывает серьезные опасения, посколь-
ку она не способствует согласованности действий 
Генеральной Ассамблеи в связи с COVID-19.

В заключение я хотела бы заверить вас в том, 
что члены Европейского союза в этот период кри-
зиса сохраняют твердое единство и готовы сыграть 
свою роль. Государства — члены Европейского со-
юза полностью поддерживают принятие мер в свя-
зи с этим кризисом на основе единства и будут и 
впредь поддерживать тесное сотрудничество и со-
вместные многосторонние действия в борьбе с этим 
беспрецедентным кризисом.

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего по 
данному пункту.

Прежде чем предоставить слово ораторам в по-
рядке осуществления права на ответ, я хотел бы на-
помнить делегатам о том, что выступления в поряд-
ке осуществления права на ответ ограничиваются 
10 минутами для первого выступления и пятью 
минутами — для второго и осуществляются деле-
гациями с места.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Китая.

Г-жа Чжан Цзяжуй (Китай) (говорит по-
китайски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за 
предоставленную мне возможность воспользовать-
ся правом на ответ. Представитель Соединенных 
Штатов Америки только что выступил с заявлени-
ем, в котором ситуация с распространением виру-
са политизировалась в угоду внутриполитической 
повестки дня этой страны, что является злоупотре-
блением возможностью выступить на Генеральной 
Ассамблее. Китай решительно возражает против 
этой практики и отвергает ее.

После вспышки коронавирусной инфекции 
(COVID-19) Китай, действуя открытым, транспа-
рентным и ответственным образом, принял своев-
ременные и комплексные меры, и за очень корот-
кое время ему удалось взять под контроль распро-
странение заболевания. Китай незамедлительно 
поделился информацией об этом заболевании со 
Всемирной организацией здравоохранения (ВОЗ), и 
многие страны, включая Соединенные Штаты, опу-
бликовали данные о геноме данной коронавирусной 
инфекции, а также содействовал международному 
сотрудничеству между экспертами в области борь-
бы с заболеваниями и оказал поддержку странам, 
в которых произошли вспышки данной инфекции, 
тем самым сыграв важную роль в принятии гло-
бальных мер реагирования в связи с этим заболева-
нием. Усилия Китая получили широкое признание 
и высокую оценку со стороны Организации Объ-
единенных Наций, ВОЗ и международного сообще-
ства. Никто не может отрицать или оспаривать эти 
базовые факты.

Вместе с тем в Соединенных Штатах, которые 
являются страной с наиболее развитой медициной, 
в настоящее время зарегистрировано самое высо-
кое число подтвержденных случаев заражения по 
сравнению с другими странами мира. Вместо того, 
чтобы сосредоточиться на усилении ответных мер 
в связи с этим заболеванием, Соединенные Штаты 
пытаются отвлечь наше внимание и переложить 
вину за вспышку коронавируса на Китай и ВОЗ без 
каких-либо на то оснований. Эта страна вышла из 
состава ВОЗ и стремится лишить ее финансирова-
ния, вступая в противостояние с международным 
сообществом. Это подрывает способность данной 
организации содействовать сотрудничеству в реа-
гировании на пандемию и оказывать помощь разви-
вающимся странам. Мы хотели бы напомнить Сое-
диненным Штатам о том, что политизация этого за-
болевания, стигматизация и наклеивание ярлыков, 
попытки поменять местами добро и зло, переклады-
вание вины не помогут вернуть потерянное время 
и потерянные жизни ни в чем не повинных людей. 
Надеемся, что Соединенные Штаты посвятят свое 
время и энергию охране жизни и здоровья своего 
народа, эффективно выполняя свои обязательства, 
с тем чтобы Соединенные Штаты и народ этой стра-
ны быстро справились с данным заболеванием.

Вирус — это общий враг для всего мира, будь 
то для Китая или для США: обе наши страны яв-
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ляются жертвами вируса. Перед лицом вируса мы 
должны стоять плечом к плечу и, взявшись за руки, 
принять ответные меры. Китай призывает членов 
Организации Объединенных Наций совместно по-
требовать, чтобы Соединенные Штаты с уважением 
относились к фактам и научным данным в том, что 
касается этого заболевания,  проявляли подлинную 
заботу о жизни и здоровье своего собственного на-
рода и воздерживались от участия в распростра-
нении политического вируса и от противостояния 
международному сообществу, так как такие шаги 
лишь еще дальше уведут их по неверному пути. 

Председатель (говорит по-английски): Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея постановляет 
завершить рассмотрение пункта 123 повестки дня?

Решение принимается.

Программа работы

Председатель (говорит по-английски): Хотел 
бы напомнить делегациям о том, что следующие 
пункты повестки дня остаются открытыми для 
рассмотрения в ходе семьдесят четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи: 4, 5, 6, 9–12, 15, 19 и его 
подпункты е) и f), 21 и его подпункт а), 23 и его 
подпункты а) и b), 25 и его подпункт а), 27, 28, 29, 31 
и его подпункт а), 34, 35, 40–46, 52, 62, 67, 68, 71 и 
его подпункты а)–с), 74 и его подпункт а), 79, 87, 98, 
подпункт b) пункта 100, 106, 107, 111, 113 и его под-
пункты а) и b), 114 и его подпункт а), 117, 118, 119, 
122, 124, 129, 132–153, 155–165.

Как известно членам Ассамблеи, эти пункты 
включены в проект повестки дня семьдесят пятой 
сессии Генеральной Ассамблеи, за исключением 
пункта 29, озаглавленного «Поддержка системой 
Организации Объединенных Наций усилий прави-
тельств по развитию и упрочению новых или воз-
рожденных демократий»; пункта 87, озаглавленного 
«Просьба о вынесении Международным Судом кон-
сультативного заключения относительно послед-
ствий юридических обязательств государств, выте-

кающих из различных источников международного 
права, касающихся иммунитетов глав государств и 
правительств и других старших должностных лиц»; 
пункта 124, озаглавленного «Реформа Организации 
Объединенных Наций: меры и предложения»; пун-
кта 134, озаглавленного «Бюджет по программам 
на двухгодичный период 2018–2019 годов»; а также 
пункта 145, озаглавленного «Обзор осуществления 
резолюций 48/218 B, 54/244, 59/272, 64/263 и 69/253 
Генеральной Ассамблеи».

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет завершить в ходе нынешней сессии 
рассмотрение пунктов 4, 5, 6, 9–12, 15, 19 в целом, 
21 в целом, 23 в целом, 25 в целом, 27, 28, 29, 31 в 
целом, 34, 35, 40–46, 52, 62, 67, 68, 71 в целом, 74 в 
целом, 79, 87, 98, подпункта b) пункта 100 повестки 
дня, 106, 107, 111, 113 в целом, 114 в целом, 117, 118, 
119, 122, 124, 129, 132–153, 155–165?

Решение принимается.   

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем закрыть заседание, я хотел бы проинформи-
ровать государства-члены о том, что в соответ-
ствии с решением 74/563 от 12 августа 2020 года 
закрытие семьдесят четвертой сессии состоится во 
вторник, 15 сентября, в 15 ч 00 мин. Порядок рас-
садки в зале Генеральной Ассамблеи на семьдесят 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи будет под-
готовлен к 15 ч 00 мин. Таким образом, делегация 
Исландии будет занимать первое место справа от 
Председателя.

Кроме того, как о объявлено в Журнале Орга-
низации Объединенных Наций, позвольте мне на-
помнить делегатам о том, что первое пленарное 
заседание тридцать первой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи состоится сразу же после 
закрытия этого заседания. Поэтому позвольте мне 
пригласить представителей оставаться на своих 
местах.

Заседание закрывается в 15 ч 45 мин.


